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УКРАЇНСЬКІ ВИДАННЯ ІВАНА ФЕДОРОВА І ПЕТРА МСТИСЛАВЦЯ 
У БІБЛІОТЕКАХ ВІЛЬНЮСА
В бібліотеках Вільнюса представлено сім примірників українських друків Івана Федорова і Петра Мстиславця: по три видання зберігаються у Бібліотеці Вільнюського університету та в Національній бібліотеці Литви ім. М. Мажвідаса і одне – у Бібліотеці ім. Врублевських Академії наук Литви. Коротка інформація про ці книги (часто лише згадки про примірник) є в різних каталогах, однако до цього часу вона не систематизована. Мета даної доповіді –узагальнити відомості про ці стародруки. 
Ключові слова: Іван Федоров, Петро Мстиславець, Острозька Біблія 1581 р., Львівський Апостол 1574 р., Острозький Новий Завіт з Псалтирем 1580 р., стародуки, Вільнюс. 
У державних бібліотеках Вільнюса на сьогодні відомо сім примірників українських видань Івана Федорова і Петра Мстиславця: три видання (Апостол [Львів, 1574], Новий Завіт з Псалтирем [Острог, 1580] і Біблія [Острог, 1581]) зберігаються у Бібліотеці Вільнюського університету (Vilniaus universiteto Biblioteka); три видання (Апостол [Львів, 1574], Новий Завіт з Псалтирем [Острог, 1580] і Біблія [Острог, 1581]) – у Національній бібліотеці Литви ім. М. Мажвідаса (Lietuvos nacionalinė Martyno Mažvydo biblioteka; далі – ЛНБ) і одне видання (Біблія [Острог, 1581]) – у Бібліотеці ім. Врублевських Академії наук Литви (Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių biblioteka). Крім того, у Бібліотеці Вільнюського університету зберігається Євангеліє Учительне [Заблудів, 1569], а також два вільнюських друки Петра Мстиславця: Євангеліє [Вільно, 1575; 2 екземпляри] і Псалтир [Вільно, 1576]. Коротка інформація про ці книги (часто тільки відомості про наявність примірника) присутня у різних каталогах, однако до цього часу не систематизована. Мета даної доповіді – узагальнити відомості про ці стародруки.
Українські видання Івана Федорова і Петра Мстиславця, що зберігаються у Бібліотеці Вільнюського університету, детально описані в каталозі Vilniaus universiteto bibliotekos kirilikos leidinių kolekcija: 1525–1839. Katalogas (Вільнюс, 2013), укладач І. Кажуро (див.: Апостол: № 8; Острозька Біблія: № 22; Новий Завіт з Псалтирем: № 125). Узагальнюючи і дещо уточнюючи вміщену тут інформацію, варто відзначити, що усі три стародруки мають нелитовське походження. Львівський Апостол (шифр зберігання Rk 151) і Острозька Біблія (шифр Rk 155) були куплені і передані у бібліотеку П. Бессоновим (про це пише О. Миловидов в Описании славяно-русских старопечатных книг Виленской публичной библиотеки (1491–1800 гг.) [Вільна, 1908, с. 20]; на форзацних аркушах книги збереглися записи олівцем про їхню купівлю Бессоновим). Острозька Біблія була придбана у Москві, місце купівлі Апостола не вказане, але можна обережно припустити і його московське походження. Оправи цих книг (з клеймом «Кніга глаголемая») також свідчать про російське побутування. Обидва видання, вочевидь, були привезені у Вільну близько 1855–1856 рр., коли Бессонов працював у Віленській публічній бібліотеці. Університетський примірник Нового Завіту (шифр Rk 299) раніше зберігався в Російській державній біблиотеці, а оскільки там було кілька примірників цього видання, «7-й экземпляр» в радянські роки був переданий у Вільнюс. Взагалі ця книга походить зі збірки відомого українського бібліофіла, полтавського поміщика Івана Лукашевича (1811–1860): на форзацному аркуші є екслібрис Бібліотеки І. Лукашевича. Післе смерті власника у 1870 р. його бібліотека була придбана Московським Публічним і Рум’янцевським музеями, і таким чином цей примірник Нового Завіта з Псалтирем опинився в Москві. Він, очевидно, українського походження, оскільки в ньому в кінці під сигнетом є запис скорописом про те, що «[7]158 (1650) году июля в 14 (?) день продал сию книгу Новой Sавѣт Б(о)гоявлению и Николы Чюдотворца Николы (!) что в Мылниках…». Ймовірно, йдеться про село Мильники Ніжинського району Чернігівської області, в якому була Микільська церква (див. http://www.surnameindex.info/info/chernigov/nezhin/mylniki/index.html). Якщо це припущення вірне, то зазначений примірник у середині XVII в. перебував на території Ніжинського полку в Гетьманщині. Пізніших відомостей про те, кому належала ця книга до І. Лукашевича, немає. 
Екземпляр Острозької Біблії (шифр P-16/2-23), що зберігається в Бібліотеці ім. Врублевских Академії наук Литви, найкраще відомий фахівцям, хоча до цього часу детально не описаний. Книга місцевого походження, первісно вона належала митрополиту Київському і архиєпископу Полоцькому Анастасію Антонію Селяві, який довгий час жив у Вільні: на титульному аркуші Біблії є запис, виконаний не раніше 1642 р.: «Ex libris Antonij Sielawa Metripolitae Kiowien  ҆Archiepi Poloceń». У 1758 р. книга фіксується у бібліотеці Жировицького монастиря (має відповідний поаркушний запис і характерні жировицькі шифри), потім у середині XIX в. опиняється у Вільні в бібліотеці Православної духовної семінарії, а у 1940 р. потрапляє у фонди Бібліотеки Академії наук Литви (про це: Ю. Г. Тумялис, Некоторые экземпляры Острожской Библии в книгохранилищах Литвы, Федоровские чтения: 1981. Москва, 1985, с. 203–204). 
Три федорівських видання зберігаються у Національній бібліотеці Литви. Оскільки ця кирилична збірка практично невідома фахівцям, спочатку коротко хочу представити всю колекцію. На сьогодні вона нараховує більше 400 примірників. Рукописна частина (45 книг) була коротко описана у 2002 г. (див.: Н. Морозова, С. Темчин, Церковнославянские рукописи Национальной библиотеки Литвы им. М. Мажвидаса (предварительный список), Slavistica Vilnensis, 2002 (Kalbotyra 51/2). 2002, 117–134), а стародруки тільки зараз вводятся в науковий обіг (до цього був лише невеликий підручний картковий каталог; кілька книг перераховані у статті: З. Ярошевич-Переславцев, Старообрядческие книги в собраниях вильнюсских библиотек, in V. Čiubrinskas ir kt. (red.), Lietuvos sentikiai: duomenys ir tyrimai. 1996–1997. Vilnius, 1998, 66–67). 

Частина видань була передана у бібліотеку у 1992 р. після об’єднання Литовської книжкової палати з ЛНБ (на них є штампи книгосховища Литовської книжкової палати СРСР). Стародруки і рукописи також закуповувались через букіністичні і антикварні магазини країни, а деякі книги поповнили колекцію завдяки програмам обміну і т. п. У колекцію ввійшли видання другої половини XVI – початку XX ст. Віленських, Гродненської, Могильовської, Острозької, Почаївської, Львівської, Чернігівської й інших друкарень, університетької типографії у Будимі (Австро-Угорщина), друкарень Снаговського монастиря (Валахія), Києво-Печерської лаври, Московського печатного двору і його правонаступниці – Синодальної друкарні, а також ряду старообрядницьких друкарень.
У 2006 р. ця колекція документів кінця XIV – першої половини XX ст., написаних переважно церковнослов’янскою мовою, була включена в Литовський національний реєстр програми ЮНЕСКО «Пам’ять світу» (свідоцтво регіонального значення).

Колекція містить велику кількість українських видань другої половини XVI–XIX ст. церковнослов’янскою і рутенською мовами. У ЛНБ зберігаються острозькі й львівські видання І. Федорова та П. Мстиславця, дуже рідкісне почаївське «Последование часов царских» першої половини XVIII ст., числені видання друкарень Києво-Печерської і Почаївської лавр та ін. 
Екземпляр львівского Апостола (інв. н. 24/9490) зі збірки ЛНБ – без оправи, дефектний: в ньому бракує початку, кінця й кількох аркушів в середині, проте він надійно ідентифікується за характерними кодикологічними ознаками. На жаль, в ньому немає ніяких провенансних записів, проте разом з книгою зберігається аркуш паперу із записом другої половини ХХ ст., написаним кульковою ручкою: «Веденкины Ефросинья Максимовна и Анна Павловна с. Колодяссы Хвастовическ[ого] р-на Калужской области / Апостол, Львов, тип. Ивана Фёдорова. 15 ІІ 1574 г.». Можливо, це й були останні власники примірника Апостола до потрапляння в ЛНБ. 
Примірник Острозької Біблії (інв. н. R1) поповнив фонди ЛНБ у 1982 р. На ньому був великий власницький запис 1607 р. про отримання книги, однак вся персональна інформація (ім’я власника, місце і т. п.) ретельно затерта і без спеціального обладнання не прочитується. Примірник практично повний (бракуючі кілька перших аркушів відновлені вручну). Ймовірно, книга востаннє була оправлена в Москві на початку ХХ ст. в одній зі старообрядницьких палітурень, звідки пізніше й була привезена в Литву. За деякими відомостями, ця Біблія належала голові Вищої Старообрядницької ради Литовської РСР Івану Ісаєвичу Єгорову. Поряд із іншими вільнюськими екземплярами Острозької Біблії він врахований у книзі: Я. Д. Ісаєвич, Літературна спадщина Івана Федорова. Львів, 1989, с. 160.
У ЛНБ також є примірник Нового Завіту з Псалтирем (інв. н. R740) у ошатній ранній (кінця XVI – першої половини XVII ст.) оригінальній оправі, мабуть, місцевого виробництва (доволі близькі клейма середника і деяких басм представлені у альбомі оправ Е. Лауцявічюса: E. Laucevičius, XV–XVIII a. knygų įrišimai Lietuvos bibliotekose = Книжные переплеты XV–XVIII веков в библиотеках Литвы = Lithuanian library bookbindings in the 15th–18th centuries. Vilnius, 1976). Книга прекрасно збереглася без будь-яких текстових втрат. В ній є літургійна розмітка, виконана червоним чорнилом дрібним каліграфічним півуставом початку XVII ст. Тоді примірник знаходився в Україні: на форзаці є запис XVII ст. польською мовою з характерним українським прочитанням Ѣ: «Nowy zawit… Peczaty Oystrozkoy». Подальша доля книги до її надходження в ЛНБ невідома.
На звавершення варто сказати, що більшість вільнюських примірників враховані у зведених каталогах О. Гусевої (2003) та Є. Немировського (2011): О. Гусева не знала про Новий Завіт з Псалтирем із ЛНБ, Є. Немировський не зафіксував Острозьку Біблію з ЛНБ. Львівский Апостол і Острозький Новий Завіт з Псалтирем зі збірки Вільнюського університету враховані у зведеному каталозі українських стародруків Я. Запаска і Я. Ісаєвича. 
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UKRAINIAN EDITIONS OF IVAN FYODOROV AND 
PYOTR MSTISLAVETS IN VILNIUS LIBRARIES

Seven copies of the Ukrainian editions of Ivan Fyodorov and Pyotr Mstislavets are currently known in Vilnius public libraries: three in the Vilnius University Library, three in the M. Mažvydas National Library of Lithuania, and one in the Wroblewski Library of the Lithuanian Academy of Sciences. Brief information about these books (often only a mention about the copy) is present in various catalogues, but has not been systematised so far. The purpose of this presentation is to summarise information about these copies.
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